
ENGLISH

For Vehicles without a Factory 7-Way (Fig. 1): 
1. Locate the tow vehicle’s trailer harness connector A.
This harness is located under the vehicle, behind the
bumper, on the driver’s side of the vehicle (Fig 1).
2. Remove protective cap C (and save) from 
connector A; check to see that the mating surfaces of the
connectors are free or dirt. Clean if necessary (Fig 1).
3. Connect the T-connector adapter end B to the 
vehicle’s connector A. Be sure that the T-connector is
fully inserted with locking tabs in place.
4. Place protective cap C on remaining plug end 
(Fig 1). Skip to step 8 for remaining installation instruc-
tions.

For Vehicles with a Factory 7-Way (Fig. 2):
5. Locate the Factory 7-Way attached to the hitch on the 
driver’s side.
6. Separate the factory socket A and 7-Way C.
7. Plug the T-Connector B between the Factory socket 
and 7-Way.
8. Test the installation with a test light or trailer.
This unit is rated for 7.5 amps per circuit.

ESPAÑOL

Para vehículos sin un conector de 7 vías de fábrica 
(Fig. 1):
1. Localice el conector para el arnés del remolque en
el vehículo remolcador A. Este arnés está situado 
debajo del vehículo, detrás del parachoques, en el lado
del conductor del vehículo (Fig 1).
2. Retire la cubierta protectora C (y guárdela) del 
conector A; revise que las superficies correspondientes
de los conectores estén libres de suciedad. Límpielas si
es necesario (Fig 1).
3. Enchufe el extremo adaptador B del conector en T 
al conector A del vehículo. Asegúrese de que el conec-
tor en T esté completamente insertado y con las pes-
tañas de seguridad en su sitio.
4. Coloque la cubierta protectora C en el extremo 
sobrante del enchufe (Fig 1). Prosiga al paso 8 para las
restantes instrucciones de instalación.

Para vehículos con un conector de 7 vías de fábrica
(Fig. 2) :
5. Localice el conector de 7 vías de fábrica acoplado al 
enganche en el lado del conductor.
6. Separe el enchufe de fábrica A y el 7 vías C. 
7. Enchufe el conector en T B entre el enchufe de 
fábrica y el 7 vías. 
8. Revise la instalación con una luz de prueba o con 
un remolque.

Esta unidad tiene una capacidad de 7.5 amperios por 
circuito.

FRANÇAIS

Pour véhicules sans connecteur à 7 conducteurs d'o-
rigine (Fig. 1) :
1. Repérez le connecteur du faisceau du véhicule 
tracteur (A). Ce faisceau se trouve sous le véhicule, der-
rière le pare-chocs arrière, côté passager (Fig. 1).
2. Ôtez l'embout de protection (C) du connecteur (A)
et conservez-le. Vérifiez que les surfaces de contact des
connecteurs sont propres. Nettoyez-les si nécessaire
(Fig. 1).
3. Raccordez l'extrémité de l'adaptateur du connecteur 
en T (B) au connecteur du véhicule (A). Assurez-vous
que le connecteur en T est complètement inséré et que
les pattes de verrouillage sont bien en place.
4. Placez l'embout de protection (C) sur l'autre 
extrémité de la fiche (Fig. 1). Passez à l'étape 8 pour la
suite des consignes.

Pour véhicules avec connecteur à 7 conducteurs 
d'origine (Fig. 2) :
5. Repérez le connecteur à 7 conducteurs d'origine 
installé sur l'attelage, côté conducteur.
6. Séparez la douille d'origine (A) du connecteur à 7 
conducteurs (C). 
7. Insérez le connecteur en T (B) entre la douille 
d'origine et le connecteur à 7 conducteurs. 
8. Testez l'installation à l'aide d'une lampe-témoin ou 
d'une remorque d'essai.

La capacité maximale de ce dispositif est de 7,5 A par
circuit.
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